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The   world   we   live   in   is   a   part   of   us   and   we   are   a   part   of   it.   Every   day   we  

experience  its  injustice,  as  well  as  the  happiness  it  gives  us.  All  this  is  reflected  in  art,  
music  and  literature;;  for  human  beings  they  are  an  alternative  world  –  one  that  they  
create  on  their  own  but,  at  the  same  time,  closely  related  to  their  everyday  lives.  We  
cannot  tear  ourselves  away  from  it  –  if  only  because  it  is  impossible.  And  this  applies  
to  all  cultures  of  the  world,  because  in  their  nature  people  are  not  as  different  from  
each  other  as  it  sometimes  seems.  

This   book   is   a   further   proof   of   that.   It   is   a   description   of   fragments   of   the  
represented  world   as   seen   through   the   eyes   of   Arab  writers   and   poets   of   the   20th  
and  21st  centuries,  including  Iraqi,  Syrian,  Lebanese,  Egyptian,  Omani,  Tunisian  and  
Algerian   literature.   In   this  way,  we   get   an   insight   into   different   literary   traditions,  
although   they   have   a   lot   in  common,   as   they   derive   from   the   common   stem   of  
classical  Arabic   literature.  Of   course,   it   is   not   a   complete   picture   of  what  we   can  
observe   in   literature,   but   it   is   a   reflection   of   the   research   interests   of   individual  
authors,  representing  European  and  Arab  scientific  circles:  British,  Polish,  Romanian,  
French,  Italian,  Iraqi,  Omani,  Egyptian  and  Algerian.  

The  volume  is  the  outcome  of  the  International  Conference  on  Modern  Arabic  
Literature  –  between  Myth  and  Reality,  which  was  organized  by  the  Department  of  
Arabic   and   Islamic   Studies   at   the   Faculty   of   Oriental   Studies   of   the   University  
of  Warsaw  on  June  1–2,  2023.  

What  is  the  eponymous  “represented  world”?  Dictionaries  of  literary  theory  and  
textbooks  of  poetics  explain  this  in  detail.  It  has  various  aspects,  such  as  time,  space,  
characters,   cultural   contexts,   plots,   etc.   It   is   also   an   “imaginary   world”   in   which  
reality   is  often  mixed  with   fantasy,  and  myth  with  documentary,  and  everything   is  
processed   by   the   author’s   emotions   and   experiences,   and   is   related   to   his   or   her  
experiences  or  beliefs.  In  this  way,  material   is  created  for   literary  scholars,  who,   in  
turn,  add  their  own  experiences  and  beliefs,  as  well  as  their  specific  research  skills,  to  
the  world  represented  in  the  literary  text.    

The  proposed  book  is  divided  into  two  parts,  which  reflect  the  two  main  aspects  
of   the   world   represented   in   contemporary   Arabic   prose   and   poetry   raised   by   the    
authors.    

The   section   entitled   Tradition   and   Fantasy   comprising   7   papers   shows   how  
mythical   elements   interact   with   the   reality   described   in   selected   works   of   Arabic  
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literature.  The  works  of  Arabic  classics  of  contemporary   literature,   such  as  Tawfīq    
al-­Ḥakīm,  Maḥmūd   al-­Masʿadī   and   Badr   Šākir   as-­Sayyāb,   as   well   as   writers   and  
poets  who   are   just   shaping   their   artistic   personality   and  building   their   brand,  were  
analysed.  It  is  worth  noting  here  the  relatively  wide  presence  of  quite  young  Omani  
literature,  which  has  so  far  been  poorly  analyzed  in  Arabic  studies.    

The   texts   in   this   section   show   the   importance   of   the   coexistence   of   tradition,  
myth  and  metaphor   in  Arabic   literature  of   the  20th  and  21st   centuries.  Of  particular  
importance  here  is  tradition,  which  sets  the  paths  for  the  development  of  this  literature  
and   is   invariably   a   point   of   reference   for   it   –   whether   through   its   acceptance   or  
rejection.  At  the  same  time,  it   is  worth  remembering  that  this  tradition  is  shaped  to  
a  large  extent  by  Islam,  without  which  it  is  difficult  to  imagine  the  culture  of  the  Arab  
world  –  not  only  literature,  which  is  the  axis  of  the  presented  book.  

Part  Two,  Politics,  History,  and  Society,  explores  other  aspects  of  contemporary  
Arabic  literature.  Not  only  its  traditional,  mythological  or  metaphorical  contexts  turn  
out  to  be  important,  but  also  social  and  political  ones.  Although  such  a  connection  –
for  example,  metaphor  with   society  –  may  seem  surprising  at   first  glance,   it   is   the  
reality   of   the   world   depicted   in   the   works   of   Arab   authors   of   the   20th   and  
21st  centuries.  References  to  reality  do  not  have  to  be  limited  to  this  particular  reality.  
What  is  mythical  and  fantastic  may  reflect  the  problems  faced  by  Arab  societies.  This  
applies  to  both  gender  and  generational  divides.  Nowadays,  and  rightly  so,  forms  of  
creativity   are   included   in   the   framework   of   literature   that   until   recently   had   been  
neglected  by  literary  scholars  –  either  because  of  their  form  or  language.  The  Arabic  
reality  can  be  depicted  both  in  the  literary  language  and  in  the  language  of  the  street.  
After  all,  it  is  the  street  that  can  transform  reality,  as  it  happened  during  the  events  of  
the   “Arab   Spring”.   Political   elites   or   social   elites   no   longer   have   the   ability   to  
suppress  the  voice  of  those  sections  of  society  that  have  traditionally  had  little  to  say,  
such  as  women  and  the  youth.  And  while  women’s  voices  have  been  clearly  heard  
for  decades,  young  people  have  not  had  the  right  to  speak  until  recently,  and  certainly  
no  one  has  listened  to  them.  However,  the  world  is  changing,  and  Arab  societies  are  
responding  to  this  call,  as  evidenced  by  the  articles  presented  in  the  volume.  

As  I  mentioned  at  the  beginning,  the  “represented  world”  is,  among  others,  time,  
space,   characters,   or   cultural   contexts.   Of   course,   the   texts   presented   in   this   book  
illustrate  only  a  part  of  the  rich  and  complex  mosaic  that  is  every  society  and  every  
culture.  What   is   important,   however,   is   the   novelty   and   freshness   of   the   authors’  
perspectives.  The  way  they  perceive  this  represented  world  –  whether  by  analysing  
well-­known  works   or   the   latest   literary   works   –   is   a   good   introduction   to   further  
research   and   an   encouragement   towards   it.   Contemporary   Arabic   literature   is   not  
a  static  phenomenon.  Also,  the  research  that  concerns  it  does  not  remain  at  the  level  
of  a  simple  content  analysis.  The  authors  use  a  variety  of  methodologies,  not  afraid  of  
the   dangers   that  may   be   associated  with   it.   This   is   done   by   scholars   from  various  
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countries,   representatives   of   both   the   older   generation,  who   have   been   developing  
their  research  skills  for  many  years,  and  those  who  are  just  beginning  their  struggle  
with  the  complex  literary  matter.  

For   these   reasons,  we  believe   that   the  Warsaw  conference  on  Arabic   literature  
served  the  discussion  on  these  topics  well.  It  was  a  discussion  between  generations  
and,   importantly,   a   discussion   between   different   methodologies   and   between  
researchers   from  different   scientific   traditions,   as   the   participants   emphasized.  The  
texts  included  in  the  volume  have  been  published  in  the  languages  in  which  they  were  
originally  delivered,   thus  emphasizing   the   role  of  Arabic   in  Arabic   literary  studies,  
which  can  not  only  be  an  object  of  study,  but  also  a  tool  that  researchers  can  use  to  
describe  the  phenomena  they  analyze.  Equally  important  is  the  fact  that  Arab  scholars  
are   familiar   with   the   methods   developed   by   the   West   and   vice   versa,   as   is   the  
possibility   of   a   lively   discussion   between  Western  Arabists   and   those   of   the  Arab  
world  in  the  language  that  is  the  subject  of  their  study.    

Oriental  studies  are  based  on  intercultural  dialogue,  which  is  worth  remembering.  
And  such  dialogue,  if  it  is  to  be  genuine,  should  allow  both  sides  to  speak.  We  are  
convinced  that  this  modest  volume  is  a  document  of  such  a  dialogue.  

  
Marek  M.  Dziekan    

transl.  by  Marcin  Grodzki  
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.  االأددبب  وواالوااقعتمھهیيد  

إإنن  االعالم  االذيي  نعیيش  فیيھه  ھھھهو  جزء  منا  وونحن  جزء  منھه،  ووكل  یيومم  نختبر  ظظلمھه  ووكذلك  
االسعاددةة  االتي  یيمنحنا  إإیياھھھها.  كل  ھھھهذاا  یينعكس  في  االفن  وواالموسیيقى  وواالأددبب،  ووھھھهو  بالنسبة  للإنسانن  
  وولا     یيومم.   كل   یيعیيشھه   بما   ووثیيقاً   في  نفس  االوقت  یيرتبط  ااررتباطًطا   وولكنھه   بنفسھه،   كوّنھه   بدیيل عالم

ننفصل  عنھه،  حتى  لو  أأررددنا  لأنن  ذذلك  من  االمستحیيل.  ووھھھهذاا  یينطبق  على  جمیيع  ثقافاتت  یيمكننا  أأنن  
  في     ذذلك   یيبدوو   االبعض  كما   بعضھهم   عن   كثیيراا   یيختلفونن   لا   ططبیيعتھهم   في   االناسس   لأنن االعالم،   

بعض  االأحیيانن.   
  عیيونن  أأددباء     ترااهه   كما   ووھھھهو  ووصف  لجزئیياتت  االعالم   االكتابب  ددلیيل  آآخر  على  ذذلك. ووھھھهذاا

ن  االعشریين  وواالحادديي  وواالعشریين،  آآخذیين  في  االاعتبارر  االأددبب  االعرااقي  ووشعرااء  عربب  في  االقرنیي
  االطریيقة،     نكتسب  بھهذهه   إإننا   وواالجزاائريي.   وواالتونسي   وواالعماني   وواالمصريي   ووااللبناني وواالسورريي
نظرةة  عامة  على  االتقالیيد  االأددبیية  االمختلفة،  االتي  تمتلك  االكثیير  من  االقوااسم  االمشتركة  فیيما  بیينھها،  

للأددبب  االعربي  االكلاسیيكي.  ووبالطبع  ھھھهذهه  لیيست  صوررةة  كاملة  لما  لأنھها  تنبع  من  مصدرر  مشتركك  
  یيمثلونن     أأفراادد   لمؤلفیين   االبحثیية   اانعكاسس  للاھھھهتماماتت   ھھھهي   ووإإنمّا   االأددبب،   في   نلاحظھه   أأنن یيمكن
  االإیيطالیية،     االفرنسیية،   االروومانیية،   االبولندیية،   االبریيطانیية،   وواالعربیية:   االأووررووبیية   االعلمیية االأووساطط

وواالجزاائریية.  االعرااقیية،  االعمانیية،  االمصریية   
  "االأددبب  االعربي     االدوولي:   لأعمالل  االمؤتمر   ثمرةة   ھھھهو   للقرااء   االكتابب  االذيي  نقدمھه إإنن  ھھھهذاا

  لكلیية      –االحدیيث   وواالإسلامیية   االدررااساتت  االعربیية   قسم   وواالذيي  نظمھه   وواالحقیيقة"،   االأسطوررةة بیين
.2023یيونیيو/  حزیيراانن  من  عامم    1–2االدررااساتت  االشرقیية  في  جامعة  ووااررسو  وواالذيي  اانعقد  في     

"االعالم  االمعرووضض"  في  االعنواانن؟  إإنن  قواامیيس  االنظریياتت  االأددبیية  تشرحح  ھھھهذاا  االأمر  ما  ھھھهو  
  وواالشخصیياتت  وواالسیياقاتت     مثل  االزمانن  وواالمكانن  وواالفضاء   جواانب  مختلفة،   االعالم   إإنن  لھهذاا بدقة.
  االوااقع     یيمتزجج  فیيھه   ما   حیيث  غالباً   مُتخََیيَّل"،   "عالم   أأیيضًا   ووھھھهو   إإلى  ذذلك.   وواالخیيوطط  ووما االثقافیية

  وواالأ   عوااططف  ووأأحاسیيس  ووتجارربب  بالخیيالل،   بوااسطة   كل  شيء   معالجة   وویيتم   بالوثیيقة، سطوررةة
االمؤلفة  أأوو  االمؤلف،  االمرتبطة  بتجارربھهما  أأوو  معتقدااتھهما.  ووبھهذهه  االطریيقة،  یيتم  إإنشاء  ماددةة  للباحثیين  
  عملھهم     ووررشة   إإلى   بالإضافة   االخاصة،   وومعتقدااتھهم   تجارربھهم   یيضیيفونن   بدووررھھھهم   االذیين االأددبیيیين

االعالم  االمقدمم  في  االنص  االأددبي.االبحثیية  االمعیينة،  إإلى     
  للعالم     االرئیيسیيیين   االجانبیين   یيعكسانن   قسمیين   إإلى   أأیيدیيكم   بیين   نقدمھه   االذيي   االكتابب یينقسم

في  االنثر  وواالشعر  االعربي  االمعاصر  االذيي  تطرقق  إإلیيھه  االمؤلفونن.  االمعرووضض   
مقالاتت،  كیيفیية    7،  وواالمكونن  من  "االتقلیيد  وواالخیيالل"یيبیين  االجزء  االأوولل  االذيي  یيحمل  عنواانن  

تفاعل  االعناصر  االأسطورریية  في  أأعمالل  مختاررةة  من  االأددبب  االعربي  مع  االوااقع  االموصوفف.  حیيث  
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یيغطي  االتحلیيل  أأعمالل  كلاسیيكیياتت  االأددبب  االعربي  االمعاصر،  مثل  أأعمالل  توفیيق  االحكیيم،  وومحمودد  
  تشكیيل     في   بالبدء   یيقومونن   ووشعرااء   كتابب   إإلى   بالإضافة   االسیيابب،   شاكر   ووبدرر االمسعديي،

ھهم  االفنیية  ووبناء  علامتھهم  االممیيزةة.  كما  یيجدرر  االانتباهه  إإلى  االحضورر  االوااسع  نسبیياً  للأددبب  شخصیيت
االعماني  االشابب  وواالذيي  لم  یيتم  تحلیيلھه  حتى  االآنن  إإلا  في  االقلیيل  من  االدررااساتت  االعربیية.   

  وواالأسطوررةة     االتقلیيد   االتعایيش  بیين   أأھھھهمیية   إإلى   االجزء   ھھھهذاا   یيتضمنھها   االنصوصص  االتي تشیير
ربي  في  االقرنیين  االعشریين  وواالحادديي  وواالعشریين.  وویيحظى  االتقلیيد  ھھھهنا  بأھھھهمیية  وواالمَجازز  في  االأددبب  االع

خاصة،  فھهو  یيمھهد  االطریيق  لتطورر  ھھھهذاا  االأددبب  وویيكونن  دداائما  مرجعا  لھه،  سوااء  من  خلالل  قبولھه  أأوو  
ررفضھه.  وومن  االجدیير  بالذكر  أأنن  ھھھهذاا  االتقلیيد  یيتشكل  إإلى  حد  كبیير  بتأثیير  من  االإسلامم،  وواالذيي  بدوونھه  

وولیيس  االأددبب  فقط،  االذيي  ھھھهو  محورر  كتابنا  ھھھهذاا.    –لم  االعربيیيصعب  تصورر  ثقافة  االعا   
     االثاني   االجزء   وواالمجتمع"أأما   وواالتارریيخ   االأددبب    "االسیياسة   من   أأخرىى فیيعرضض  جواانب

  بل     فحسب،   مھهمة   وواالمجاززیية   وواالأسطورریية   االتقلیيدیية   سیياقاتھها   أأنن   یيتبیين   لم   االمعاصر. االعربي
  ھھھه   مثل   أأنن   ووررغم   وواالسیياسیية.   االاجتماعیية   سیياقاتھها   االاررتباططأأیيضًا   االمثالل،      –ذاا   سبیيل على

  ھھھهو      –االاستعاررااتت  االمجاززیية  مع  االمجتمع قد  تبدوو  مفاجئة  وومدھھھهشة  للوھھھهلة  االأوولى،  إإلا  أأنن  ھھھهذاا
ووااقع  االعالم  االذيي  قدمتھه  أأعمالل  االمؤلفیين  االعربب  في  االقرنیين  االعشریين  وواالحادديي  وواالعشریين.  إإذذ  أأنن  

  على   بالضرووررةة   تقتصر   أأنن   یيجب   لا   بالوااقع   االمرتبطة   ھھھهو    االإشاررااتت   ما   ووإإنن   االوااقع. ھھھهذاا
  یينطبق  على  كل     االمجتمعاتت  االعربیية.  ووھھھهذاا أأسطورريي  وورراائع  قد  یيعكس  االمشاكل  االتي  توااجھهھها
من  االتقسیيماتت  االجنسانیية  ووتلك  االتي  تخص  االفرووقق  بیين  االأجیيالل.  ووفي  أأیيامنا  ھھھهذهه،  ووبحق،  فإنن  

    –أأوو  لغتھها  بسبب  شكلھها    –أأشكالل  االإبدااعع  االتي  كانن  علماء  االأددبب  یيتجاھھھهلونھها  حتى  ووقت  قریيب
أأصبحت  االآنن  مدررجة  في  إإططارر  االأددبب  ووتحتل  مكانھها  فیيھه.  إإنن  االوااقع  االعربي  االرااھھھهن  قد  یينعكس  
في  االلغة  االأددبیية  ووفي  لغة  االشاررعع  أأیيضا.  ففي  نھهایية  االمطافف،  إإنن  االشاررعع  ھھھهو  االقاددرر  على  تغیيیير  
  االنخ   لدىى   یيعد   وولم   االمثالل.   سبیيل   على   االعربي"   "االربیيع   أأحدااثث   خلالل   حدثث   كما ب  االوااقع،

  لدیيھها     یيكن   لم   االتي   االمجتمع   من   االشراائح   تلك   أأصوااتت   لقمع   فرصة   االاجتماعیية   أأوو االسیياسیية
مثل  االنساء  وواالشبابب.  ووررغم  أأنن  أأصوااتت  االنساء  كانت  مسموعة  بوضوحح      –تقلیيدیيا  االكثیير  لتقولھه

لعقودد  من  االزمن،  إإلا  أأنھه  حتى  ووقت  قریيب  لم  یيكن  للشبابب  عملیيا  حق  إإبدااء  االرأأيي،  وومن  االمؤكد  
لم  یيكن  یيستمع  إإلیيھهم.  إإلا  أأنن  االعالم  یيتغیير  وواالمجتمعاتت  االعربیية  تستجیيب  لھهذهه  االتحدیياتت،    أأنن  أأحدااً  

كما  یيتضح  من  االمقالاتت  االمقدمة  في  االكتابب.   
ووكما  ذذكرنا  في  االبداایية  فإنن  "االعالم  االمعرووضض"  یيتضمن،  من  بیين  ما  یيتضمنھه  من  أأمورر  

  االثقافیية.   وواالسیياقاتت   وواالشخصیياتت   وواالمكانن   االزمانن   یيلي:   ما   فإنن    أأخرىى،   االحالل، ووبطبیيعة
  االتي     وواالمعقدةة   االغنیية   االكتابب  لا  توضح  سوىى  جزء  من  االفسیيفساء   في  ھھھهذاا االنصوصص  االمقدمة
  نظر     ووجھهة   وونضاررةة   حدااثة   ھھھهو   مھهمًا   یيبقى   ما   ذذلك،   وومع   ووثقافة.   مجتمع   كل   منھها یيتكونن

  اا   االعالم   ھھھهذاا   مع   بھها   یيتعاملونن   االتي   االطریيقة   إإنن   تحلیيل      –معرووضضاالمؤلفیين.   من  خلالل سوااء
تعد  مقدمة  جیيدةة  وومشجعة  لمزیيد  من  االبحث.  لأنن      –االأعمالل  االمعرووفة  أأوو  أأحدثث  االأعمالل  االأددبیية

  تبقى  على     االأددبب  لا   ھھھهذاا   االأبحاثث  حولل   أأنن   كما   ثابتة.   لیيس  ظظاھھھهرةة   االمعاصر االأددبب  االعربي
  خوفف  من     ددوونن   مختلفة   منھهجیياتت   یيستخدمونن   االمؤلفیين   إإنن   االبسیيط.   االمحتوىى   تحلیيل مستوىى
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  ت   االتي  قد   من  ممثلي  االمخاططر   سوااء   باحثیين  من  مختلف  االبلداانن،   قبل   ذذلك  من   یيتم رتبط  بھها.
االجیيل  االأكبر  سنا ً االذیين  عملواا  على  تطویير  مھهاررااتھهم  االبحثیية  لسنوااتت  عدیيدةة،  أأوو  من  أأوولئك  االذیين  

بدؤؤوواا  للتو  صرااعھهم  مع  ماددةة  أأددبیية  معقدةة.   
مناقشة  ھھھهذهه  وولھهذهه  االأسبابب  نرىى  أأنن  مؤتمر  ووااررسو  حولل  االأددبب  االعربي  كانن  مفیيدااً  في  

االموااضیيع.  لقد  كانن  نقاشًا  بیين  االأجیيالل،  وواالأھھھهم  من  ذذلك،  كانن  نقاشًا  بیين  منھهجیياتت  مختلفة  ووبیين  
باحثیين  من  تقالیيد  علمیية  متنوعة،  كما  أأكد  االمشارركونن  فیيھه.  لقد  نشُرتت  االنصوصص  االتي  یيتضمنھها  

  االتأكیيد  على  ددوورر  االلغة  االعربیي   أأررددنا ة  في  االدررااساتت  االكتابب  باللغاتت  االتي  قدمت  بھها  أأصلا،  لذاا
االأددبیية  االعربیية،  وواالتي  لا  یيمكن  أأنن  تكونن  موضوعع  بحث  فحسب،  بل  أأددااةة  أأیيضا  یيمكن  للباحثیين  
ااستخداامھها  لوصف  االظوااھھھهر  االتي  یيحللونھها.  وولا  تقل  أأھھھهمیية  عن  ذذلك  حقیيقة  أأنن  االباحثیين  االعربب  
  حي     نقاشش   إإجرااء   إإمكانیية   ووكذلك   ووبالعكس،   االغربب   اابتكرھھھها   االتي   االأسالیيب   على یيتعرفونن   
  تشكل     االتي   االعربیية   باللغة   االعربي   االعالم   من   االمتخصصیين   ووبیين   االغربیيیين   االمستعربیين بیين

موضوعع  االبحث.   
  نتذكرهه     یيستحق  أأنن   أأمر   ووھھھهو   االثقافاتت،   بیين   االحواارر   ھھھهو   االدررااساتت  االشرقیية إإنن  جوھھھهر
  بإبدااء     للجانبیين   یيسمح   أأنن   فیيجب   حقیيقیياً،   یيكونن   أأنن   االحواارر   ھھھهذاا   لمثل   كانن   ووإإذذاا   االدوواامم. على

ا.  وونحن  على  قناعة  بأنن  ھھھهذاا  االكتابب  االمتوااضع  ھھھهو  توثیيق  لمثل  ھھھهذاا  االحواارر.ررأأیيھهم   
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